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Kedves Olvasó!

Az Európai Unió polgárának lenni azt is 

je lenti, hogy a tagállamok mindegyikében 

a szó szoros értelmében otthon van a 

Kö zös ség min den egyes állampolgára. Ez 

gyak ran éb reszt hamis képzeteket azokban, 

akik nem ismerik az unió viszonyait. Sokan 

gondolják úgy, hogy hatalmas tömegek 

ván do rol nak az egyik tagállamból a másikba. 

Ám ez nem így van. Napjainkban 162 millió 

munka vállalót tartanak számon az unióban, 

és közülük mindössze 8,7 millió – tehát alig 

több mint 5 százaléknyi – az, aki nem a 

ha zá já ban dol gozik. Azonban még ez a szám 

és arány is megtévesztô, ugyanis az uniós 

pol gá rok közül csupán 3 millióan vállalnak 

mun kát más tag ál lam ban. A további 5,7 

millió az uni ón kí vül rôl érkezett a Kö zös ség 

mun ka erô piacára. Mind ezt azért is ér de mes 

el mon da ni, mert világosan mu tat ja, hogy 

no ha a Kö zös ség im má ron majd nem egy 

fél év szá za da fenn áll, a tag ál la mok ban 

és pol gá raik ban mit sem csök kent a 

nem ze thez ra gasz ko dás. Ma gya rán: anyagi 

és fej lett ség beli kü lönbségek ide vagy oda, 

min den ki a ha zá já ban szeret a leg inkább 

élni. Ha nem így volna, akkor a por tu gá lok, a 

spa nyo lok, a görögök már ré gen észa kab bra 

köl töz tek volna. Tehát az unió semmi féle 

fenyegetést nem je lent ma gyar sá gunk ra. 

Ugyan ak kor va ló ban sok elônyt rejt azok 

szá má ra, akik más or szág ban is ki akarják 

próbálni a képes sé gei ket. Van, ahol ezt 

aka dály ta la nul meg te he tik csat la ko zá sunk 

más nap ján: pél dául Nagy-Britan niá ban. Van, 

ahol er re még várni kell néhány esztendôt. 

Annyi azon ban bizonyos, hogy az Európai Unió 

pol gára ként a tagállamok mindegyikében 

a leg tel je sebb egyenlôséget fogják élvezni 

hon fitársaink. Ezt mi sem mutatja jobban, 

mint az, hogy egyik tagállamban sem lesz 

szük sé günk mun ka vál lalási engedélyre. 

Bár mely mun ka helyre ugyan olyan eséllyel 

pá lyáz ha tunk a meg fe le lô szaktudás 

bir to ká ban, mint az adott or szág pol gá rai. 

Emel lett pe dig jár min den olyan ked vez mény, 

amely a helyi la ko so kat is megilleti: például 

ked vez mé nyes hi tel fe lvé tel, adóelôny, a saját 

anya nyelv hasz ná la ta a bíróság elôtt. Aki nek 

olyan ter vei van nak, hogy az Euró pai Unióban 

kíván munkát vállalni, annak elegendô 

ezt a ki ad ványt alaposan ta nul má nyoz nia, 

meg tud hat ja belôle, hogyan kell tájékozódni a 

mun ka aján la tok ról, a kereseti lehetôségekrôl 

és más fontos tudnivalókról.
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1.  Egységes-e az unió 
munkaerôpiaca?

Az Európai Unió tagállamai lassan 45 éve 

– a Római Szerzôdés 1958-as hatályba lépé-

sétôl számítva – az egységes munkaerôpiac 

létrehozásán fáradoznak. Szándékuk, hogy 

a tagállamok munkaerôpiacán mutatkozó 

kereslet és kínálat a lehetô legegyszerûb-

ben találkozhasson, az egyik tagállamban 

jelentkezô munkaerôhiányt szükség esetén 

a másik tagállamból érkezô munkavállalók-

kal lehessen kipótolni. Az uniós tagállamok 

közötti munkaerômozgás egyedülálló jel-

legzetességét azonban nem a munkavállalási 

célú bevándorlás (migráció) puszta lehetô-

sége vagy könnyítése adja, hanem az egyenlô 

elbánás elvének kimondása. Ez azt jelenti, 

hogy a tagállamoknak a bevándorló mun-

kavállalókra ugyanazokat a szabályokat kell 

alkalmazniuk, mint saját állampolgáraikra. 

Minden megkülönböztetés jogi szankciót 

von maga után, tehát a migráns munkavál-

laló bíróság elôtt érvényesítheti az egyenlô 

elbánásra vonatkozó igényét. 

Az unió munkaerôpiaca tehát abból a 

szempontból egységes, hogy megvalósult 

a tagállami határok teljes átjárhatósága, 

s minden munkavállaló oda mehet dol-

gozni, ahol az esélyeit a legjobbnak ítéli 

meg. A munkaerôpiacot tehát dominánsan 

csak a munkaerô-piaci kereslet és kínálat 

határozza meg – a kiegyenlítôdés elve 

alapján. A gyakorlatban ez annyit jelent, 

hogy egy migráns munkavállaló bárhol 

munkaszerzôdést köthet anélkül, hogy 

elôtte a munkáltató bejelentette volna a 

külföldi munkavállaló foglalkoztatására 

vonatkozó igényét, a munkaügyi szervek a 

munkaerôpiacot megvizsgálták volna, illetve 

– mindezek után – munkavállalási engedélyt 

állítottak volna ki a munkavállaló számára. 

Ezek az adminisztratív terhek az unióban 

nem léteznek, elôzetes vizsgálatra sincs 

szükség. Nem tûznek ki továbbá idôbeli 

határokat sem, azaz elfelejthetjük az „egy 

évre szóló munkavállalási engedély” és a 

„munkavállalási engedély meghosszabbítása” 

fogalmakat. Az EU- vagy EFTA-országok 

polgárai tekintetében eltörölt munkavál-

lalási engedély bizonyítja a legdöntôbben 

a munkaerôpiac egységes voltát. A külföl-

di ekre kötelezô munkavállalási engedély 

kiadásának eljárása ugyanis lehetôvé teszi 

az államoknak, hogy központi ellenôrzés 

alatt tartsák a nemzeti munkaerôpiacot, 

I.  Az Európai Unió 
munkaerôpiacának általános jellemzôi
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azaz megvizsgálják a saját állambeli munka-

nélküliek helyzetét, a jelzett szakma iránti 

keresletet stb., és csak akkor adják ki az 

engedélyt, ha nincs saját állampolgáruk a 

munkára, illetve a munkaerôpiacon nem 

fog zavart kelteni a külföldiek megjelenése. 

Megszûnnek a munkavállalási engedély meg-

szerzésével járó idôbeli és pénzügyi nehéz-

ségek, továbbá amiatt sem kell aggódnunk, 

hogy egyáltalán megkapjuk-e az engedélyt, 

és nem kötnek-e mással szerzôdést, mire az 

engedélyünk megérkezik. 

Az unió munkaerôpiacán azonban az 

egyes tag államok között mutatkoznak 

kü lönb sé gek, amelyek általában a munkavál-

la lá si célú migráció kiváltó okai is egyben. 

Ezek kö zött a leg markánsabb az általá-

nos jö ve de lem szint. Az Európai Bizottság 

2002-es szociális jelentése megállapítja, 

hogy ez tagállamonként nagymértékben 

el té rô. A déli tagállamokat (Görögországot, 

Olasz országot, Portugáliát, Spanyolor szá-

got) a legalacsonyabb átlagos jövedelmek, 

ugyanakkor a legnagyobb jövedelemkülönb-

ségek jellemzik. Ezeket követi a jövedelem-

szint tekintetében Finnország, Svédország 

és Írország, majd Ausztria, Dánia, Hollandia, 

Luxemburg és az Egyesült Királyság. A jöve-

delmek Németországban és Belgiumban a 

legmagasabbak. Általánosan elmondható, 

hogy a jövedelmek az utóbbi 20 évben szá-

mottevôen ingadoztak, de rendre növekvô 

tendenciát mutattak. A jövedelmek szintje 

közötti különbség a munkavállalási célú 

migráció kiváltó faktorává válhat, azonban 

nem kizárólagos oka annak (hiszen akkor 

az EU déli tagállamai már elnéptelenedtek 

volna). A tagállamok munkaerôpiacai között 

további eltérés, hogy milyen kedvezmények 

illetik meg a munkavállalókat és a köztiszt-

viselôket, van-e minimálbér, az milyen 

mértékû stb. 

Az egységes munkaerôpiacnak azonban 

nemcsak az uniós tagállamok képezik a 

részét. Már most ide kell sorolnunk az EFTA 
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(European Free Trade Agreement)-tagálla-

mok közül Norvégia, Liechtenstein és Izland 

munkaerôpiacát is. Ezek az államok alkotják 

együttesen az Európai Gazdasági Térséget 

(EGT). A koppenhágai döntés értelmében 

pedig ide tartoznak majd a velünk együtt 

csatlakozó országok is: Ciprus, a Cseh 

Köztársaság, Észtország, Lengyelország, 

Lettország, Litvánia, Málta, Szlovákia és 

Szlovénia. A magyar állampolgárok elôtt 

tehát nem 15, hanem 27 állam munkaerô-

piaca nyílik meg.

2.  A munkaerôpiacot 
jellemzô folyamatok

Az unió tagállamaiban magasnak tekinthetô 

a foglalkoztatottság szintje. A munkaválla-

lók aránya a 15–64 éves korosztályon belül 

a legutolsó elérhetô adat szerint – 1999-

ben – 62 százalék volt. Az átlagon belül 

természetesen nagy volt a szórás, hiszen a 

foglalkoztatottsági ráta Spanyolországban 

és Olaszországban alig haladta meg az 50 

százalékot, miközben Dániában elérte a 76 

százalékot. Számokban kifejez ve ez annyit 

tesz, hogy az unió 380 millió lakosa közül 

1999-ben 162,1 millió ember volt gazdasági-

lag aktív munkavállaló. 

A 62 százalékos foglalkoztatottsági 

mutató magasabb, mint az erre vonatkozó 

magyarországi adat, de alacsonyabb, mint 

az USA (73 százalék) vagy Japán (70 

százalék) ez irányú rátája. Lehetséges, 

hogy a közép-kelet-európai államok csat-

lakozásával valamelyest romlik ez az átlag, 

de a csökkenés nem lesz számottevô. A ma 

162,1 milliós munkaerôpiac pedig meg-

közelítôleg 200 milliósra növekszik majd. 

A 62 százalékos foglalkoztatottsághoz 

9 szá za lék körüli munkanélküliség társul 

az unióban, ami arra utal, hogy azoknak a 

száma is magas, akik szeretnének munkát 

vállalni és kiközvetíthetôk. Az EU ezért is 

nagy súlyt fektet a foglalkoztatáspolitikára, 

amely hozzájárulhat a foglalkoztatottság 

mértékének további növekedéséhez.

Érdemes megvizsgálni, hogy az egysé-

ges munkaerôpiacon mekkora a külföldiek 

aránya, tehát a liberalizmus hogyan befolyá-

solta eddig a munkaerô-piaci folyamatokat. 

Az ezredforduló tájékán az unió munkaerô-

piacán nôtt a külföldi és a  külföldön szü-

le tett munkavállalók aránya. A „külföldi” 

csoportba tartoznak mind az EU-polgárok, 

mind a harmadik államok polgárai. 1999-

ben a legtöbb külföldit Németországban, 

Franciaországban, az Egyesült Királyságban, 

Olaszországban, Belgiumban és Ausztriában 

foglalkoztatták. A külföldi munkavállalók 

összlétszáma ebben az évben 8,774 millió 

volt, szemben az 1998-as 7,962 millió val. 

Ez a 162,1 milliós munkaerôpiacon a fog lal-

koz ta tottak 5,41 százalékát adta. 
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Ha azt vizsgáljuk, hogy a munkavállalók 

össz lét szá mának hány százalékát teszik ki a 

külföldiek, akkor az elôbbitôl eltérôen alakul 

a rangsor. Az élen Luxemburg áll, azt követi 

Ausztria, Németország és Belgium. 

Luxemburgban a külföldi munkaválla lók-

nak az összes munkavállalóhoz mért aránya 

1999-ben elérte az 56,3 százalékot, míg 

Ausztriában, Németországban és Belgiumban 

9 százalék körül mozgott. A középmezôny 

3–6 szá za lékos külföldi foglalkoztatottsá got 

köny vel het el, míg a legkevesebb külföl di mun-

ka vállalót Fin nor szág ban, Spanyolor szág ban 

és Por tu gá liá ban fog lal koz tatják, ahol ará-

nyuk nem érte el a 2 százalékot. A tag je löl tek 

közül a Cseh Köztársaság is eb ben az utolsó 

csoportban foglal majd he lyet, Ma gyar or szág 

pedig – a külföldiek szá má nak jelenté keny 

növekedésének el le né re mind össze 0,7 száza-

lékos eredményével – az utolsó helyre kerül. 
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Foglalkoztatottság az EU tagállamaiban

Forrás: The social situation in the European Union (2001), 81.o.
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A tagállamokban foglalkoztatott külföldi mun-

ka vállalók leg in kább a szol gál ta tá si szek tor-

ban he lyezkednek el. Külön említést ér de mel a 

nagy- és a kiskereskedelem, a ven dég lá tó ipar, 

az egészségügyi és a közösségi szolgáltatá-

sok területe. Ismert, hogy a külföldi orvosok, 

ápolónôk, szülésznôk és szociális munkások 

iránt nagy a keres let, és hasonló a helyzet 

a számítógépes szak em be rek kel, de például 

Hollandiában néhány éve a mészárosokat lát-

ták szívesen. Az agrár-ágazatban tevékeny-

kedôk összlét száma 1994 és 1999 között 

csökkent az EU-tag ál la mok ban, azonban az 

agrár-né pes sé gen belül szinte mindenütt nôtt 

a kül föl di ek száma (kivétel: Franciaország és 

Írország).1 Ebben az ágazatban a huzamos 

vagy rövidebb ideig végzett fizikai munka a 

jel lem zô. Gyakran a szezonális munkákban 

(pél dá ul spárga-, eper- vagy paradicsomsze-

dés, aratás) vesznek részt a külföldiek. 

Az ipa ri szektor nagyon változó képet mu tat: 

néhány tagállamban nôtt az általános fog lal-

koz ta tott ság (Spanyolország, Írország, Svéd-

ország és az Egyesült Királyság), máshol 

azonban csökkent (Belgium, Franciaország, 

Dánia és Né met or szág). Kivétel nélkül igaz, 

hogy a kül föl di ek foglalkoztatottsága min de-

nütt kö vette az általános trendet: tehát nôtt 

azok ban az országokban, ahol általános nö ve-

ke dés volt tapasztalható, illetve csökkent 

azokban, ahol a csökkenés volt a jellem zô. 

Sok külföldi dolgozik a bányászatban, a ter-

melésben és az építôiparban.

A külföldiek nagy csoportjában viszony-

lag alacsony az EU-polgár munkavállalók 

ará nya. Bár pontos statisztikák nem állnak 

rendelkezésre, hozzávetôleg 3 millió uniós 

állampolgár vállal munkát az ál lam pol gár-

sá gá tól eltérô tagállamban. Ez a mun ka-

erô piac 2 százalékát teszi ki, tehát nem 

kép visel kimagasló arányt.

3. Melyek a 
legkeresettebb szakmák?

A legkeresettebb szakmák csoportját le het 

EU-szin ten és tagállami szinten vizs gál ni, 

hi va ta los vagy közéleti források alap ján. 

Tehát a jövôbeni munkavállaló meg ke res he-

ti mind az unió és a tagállamok hivatalos 

munkaerô-piaci közvetítô szereplôit – a mun-

ka ügyi központokat –, mind a magáncégeket 

és a közvetítôket különbözô hirdetések 

alapján. Az EU munkaerôpiacáról általános 

ké pet festô EURES-rendszer portálján 2003. 

február 1-jén 8018 álláshirdetés volt ol vas ha-

tó. Ez azért érdekes, mert ez a szám néhány 

héttel ezelôtt még 18 ezer körül moz gott. 

A meg hir de tett álláshelyeket 27 kategóriába 

sorolják, szektorok szerinti bon tás ban.

1 A bázisévhez képest a növekedés számszerû, nem pedig százalékban mért.
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Ka te-

gó ria
Szektorok

Hirdetések 

száma

 1. törvényhozásban dolgozók és vezetô tisztségviselôk  2

 2. fôigazgatók  276

 3. ügyvezetôk  106

 4. informatikai, mérnöki, és tudományos foglalkozások  234

 5. gyógyítással és élettannal kapcsolatos foglalkozások  781

 6. oktatásban dolgozók  96

 7. könyveléssel, jogi, szociális és mûvészeti szférával kapcsolatos foglalkozások  156

 8. informatikusokat, mérnököket és tudományos munkatársakat segítô alkalmazottak  268

 9. gyógyítással és élettannal foglalkozó munkatársak  210

 10. tanítást segítô alkalmazottak  113

 11. pénzügyi, kereskedelmi és adminisztratív munkatársak  564

 12. hivatali kar  277

 13. ügyfélszolgálattal foglalkozó munkatársak  183

 14. szállodai, vendéglátó-ipari és személyügyi munkatársak  2267

 15. kereskedelmi és divatszakma  100

 16. szakképzett mezôgazdasági, halászati és erdôgazdálkodási munkások  258

 17. mezôgazdasággal és halászattal foglalkozó megélhetési munkások  2

 18. építôipari, bányász, kôfejtô munkások  372

 19. kohászati, gépipari és elektronikai felszerelésekkel foglalkozó munkások  530

 20. precíziós kézmûves iparban, festészetben dolgozó alkalmazottak  40

 21. egyéb iparosok és mesterek  178

 22. állandó telephelyen dolgozó karbantartók  12

 23. gépkezelô alkalmazottak  75

 24. sofôrök és mozgó telephelyen dolgozó gépkezelôk  161

 25. kereskedelemmel, szolgáltatással és takarítással összefüggô alapfokú foglalkozások  556

 26. mezôgazdasággal, halászattal és ezekhez kapcsolódó munkákkal foglalkozó fi zikai munkások  52

 27. bányászatban, építôiparban, gyáriparban, fuvarozásban foglalkoztatott fi zikai munkások  149
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A számok magukért beszélnek: láthatjuk, 

hogy a szállodai, a vendéglátóipari és a sze-

mélyügyi munkatársak iránt tanúsított keres-

let magasan kiemelkedik a többi foglalkozás 

közül. Keresettek továbbá a gyógyítással 

és az élettannal kapcsolatos foglalkozások. 

A szellemi munkák közül a pénzügyi, a ke res-

ke del mi és az adminisztratív munkatár sak, a 

fô igaz ga tók, a hivatali dolgozók, az in for ma-

ti kai, a mérnöki és a tudományos te vé keny-

sé get végzôk elôtt viszonylag széles körû 

le he tô sé gek nyílnak meg az EURES-rend szer 

nyil ván tartása szerint. Az alapfokú képzett-

séggel rendelkezôk közül az eladókra, a 

szol gál ta tó ipar ban munkát vállalókra és 

ta ka rí tók ra van szükség. A kimondottan 

fi zi kai mun kát végzôk közül a kohászatban, 

a gép ipar ban, továbbá az építôiparban és a 

bá nyá szat ban jártas munkásoknak kínálnak 

munkalehetôséget. Az adott munkaterüle-

ten szerzett jártasság elônyt jelent, a 8018 

ál lás hir de tésbôl csak 2139-ben nem követe-

lik meg kifejezetten a gyakorlatot.

Nagy különbségek mutatkoznak az or szá-

gok között a munkaerôpiac keresle ti oldalát 

tekintve. Az EURES-rendszer a tagállami 

ezer
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mun ka erô piac ok ról is közöl információt. 

Pél dá ul Auszt riá ban, ezen belül is Stájeror-

szág gaz da sá gá ban a következô szektorok 

töl tenek be fontos szerepet:

• közigazgatás, honvédelem, társadalom-

biz to sí tás,

• építôipar,

• kiskereskedelem,

• közép-és nagykereskedelem,

• üzleti élettel kapcsolatos szolgáltatások.

A jövôben várhatóan foglalkoztatási vesz-

teséget fog elszenvedni az energiaszektor, a 

víz el lá tás, az építôipar és az oktatás. Az üz le-

ti szol gáltatások, a javítási munkák viszont 

hasznot húznak a foglalkoztatás számot te vô 

fejlôdésébôl. Ide tartozik az idegenfor ga lom 

és a szezonális munkák területe is. Az ide-

genforgalomban a fôszezon a nyári hó na pok-

ra esik, télen pedig a decembertôl márciusig 

tartó idôszakra. Ugyancsak a fog lal koz ta tott-

ság fellendülése várható az egész ség ügy és a 

szo ciális szolgáltatások te rü le tén.

százalék
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Az EU-tagállamok az egységes munkaerôpi-

ac célkitûzésének szellemében fogadták el és 

tökéletesítették a munkavállalók mozgását 

segítô idegenrendészeti, munkajogi, szociá-

lis és ok ta tási szabályokat. Ezek legfôbb 

ren del te té se, hogy a munkavállalás miatt 

mig rá ló személyt segítsék elhelyezkedni, 

le te le ped ni és szociálisan is beilleszkedni a 

fogadó tagállamban. Az alább felsorolt jogi 

dokumentumok az unió hivatalos nyelvein 

elérhetôk a www.europa.eu.int internet-olda-

lon, míg magyarul legtöbbjük megtalálható 

a www.im.hu címen:

• a Tanács 64/221 EGK irányelve a külföldi 

állampolgároknak a közérdek, a közbiz-

ton ság vagy a közegészségügy alapján 

in do kolt mozgására és letelepedésére 

vo nat ko zó kü lön le ges intézkedések össze-

han go lá sá ról;

• a Tanács 1612/68 rendelete a munka vál la-

lók Közösségen belüli szabad moz gá sá ról;

• a Tanács 68/360 EGK irányelve a tagálla-

mok munkavállalóinak és családtagjaik 

Kö zös ségen belüli mozgására és lakhatá-

sá ra vonatkozó korlátozások eltörlésé rôl;

• a Bizottság 1251/70 rendelete a munka-

vál lalók jogáról, hogy az alkalmazotti jog-

vi szony megszûnését követôen az illetô 

tagállam területén maradjanak;

• a Tanács 1408/71 rendelete a szociális 

biz ton sá gi rendszereknek a Közösségen 

belül lakhelyet változtató, alkalmazásban 

álló személyekre és családtagjaikra való 

al kal ma zá sá ról;

• a Bizottság 93/569 EGK határozata a 

Ta nács 1612/68 EGK, a munkavállalók 

sza bad mozgásáról szóló rendeletének az 

EURES-hálózatra (Európai Foglalkozta tá-

si Szolgálatok hálózatára) vonatkozó vég-

re haj tá sá ról.

II.  Az európai közösségi jog
legfontosabb kapcsolódó szabályai
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1.  A munkát keresôket
megilletô jogosultságok

Az egységes munkaerôpiac széles körû le he-

tô sé geket kínál a munkát keresôknek, ezen 

a megnevezésen azonban kizárólag az uniós 

tagállamok állampolgárait értjük, tehát az 

úgy ne ve zett har ma dik or szá gok ál lam pol gá-

rait – például kínaiakat, amerikaiakat, illetve 

a tagjelölt államok állampolgárait – nem. Ôk 

csak kivételes helyzetben minôsülhetnek 

munkát keresô személynek, mégpedig ak kor, 

amikor a következô feltételek együt te sen áll-

nak fenn: házastársuk vagy szülôjük tagálla-

mi állampolgár; aki az állampolgárságától 

kü lön bö zô EU-tagállamban vállal munkát 

vagy végez önálló vállalkozói tevékenységet; 

a harmadik ország állampolgára ebben az 

utóbbi tagállamban keres munkát. Ebbôl 

adó dó an tehát többletjogosultságokhoz 

jut nak, ha egy másik tagállamban kívánnak 

mun kát vállalni, és nem maradnak az uniós 

pol gár házastárs állampolgársága szerinti 

országban.

A munkát keresôk talán legfontosabb jogo-

sultsága, hogy munkahelykeresés jogcímén 

az állampolgárságuktól eltérô tagállam ban 

tartózkodhatnak. Természetesen meg van nak 

a fel té te lei an nak, hogy mikor mi nô sül egy sze-

mély munk át keresônek. Elô ször is va ló ban 

törekednie kell arra, hogy mun kát ta lál jon, s 

ennek az a legjobb módja, ha mun ka hely ke re-

sô ként be je lent ke zik a tag ál lam mun ka ügyi 

szerveinél. Má sod szor aján la tos más módon 

is állást keresnie, pél dá ul hirdetést feladnia, 

hirdetésekre je lent kez nie, bemutatkozó 

leveleket írnia stb. A mun ka helykeresésnek 

ugyanis bi zo nyí tott nak kell lennie. A mai 

közösségi jog gya kor lat sze rint munkahely-

keresôként leg fel jebb addig tartózkodhat 

valaki egy tag ál lam ban, ameddig a munkake-

resés bizonyított – amennyiben a munkavál-

lalónak reális esélye van arra, hogy munkát 

fog találni. Ez arra utal, hogy objektív 

idôbeli korlátja nincsen a munkahelykeresés 

cél já ból történô tartózkodásnak, szubjektív 

korlátja azonban igenis van, méghozzá az 

elôbbiekben említett bizonyítottság és reális 

esély formájában. A gyakorlatban egyébként 

nem jel lem zô, hogy a munkaügyi és idegen-

rendészeti szervek komolyan vizsgálnák a 

hosszan tartó mun ka hely ke re sést. Ha ugyan-

is a munkát ke re sô nem kerül kapcsolat ba 

a ren dôr ség gel – nem követ el például 

sza bály sér tést –, akkor valószínûtlen, hogy 

tar tóz ko dása bárkinek is feltûnne és problé-

mát okozna.

III.  Jogosultságok és kötelezettségek az 
Európai Unió munkaerôpiacán
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A másik fontos jogosultság, hogy a munka-

helykeresôt megilleti az egyenlô elbánás 

joga a munkahelykereséssel összefüggô 

te rü le te ken. Regisztráltathatja magát a mun-

ka erô-piaci szervnél, ugyanolyan eséllyel 

vár hatja tehát, hogy neki a képzettségének 

megfelelô munkát közvetítsenek ki, mint a 

tagállam saját állampolgárai. Emellett az 

EURES-rendszer is mindenki által elérhetô 

és hasznos eszköze a munkaerô-közvetítés-

nek: ebben az európai szintû, az interneten 

és a tanácsadók által elérhetô adatbázisban 

mind az állások, mind az álláskeresôk ön élet-

rajzai, mind pedig a tagállamok munkavál-

lalási fel té telei megtalálhatók.

A munkát keresôt a többi aktív munkaerô-

piaci ellátás tekintetében is megilleti az 

egyen lô el bá nás, így például a képzés vagy az 

önál ló vál lal ko zó vá válás elôsegítése terén. A 

passzív – pénzbeli – munkanélküli ellátást 

azon ban csak akkor veheti igénybe, ha azt 

a tag állam speciális szabályai megenge-

dik, tehát nem teszik függôvé például a 

biz to sítási idôtôl, csak magától a tartózko-

dás tól. Ezt a lehetôséget minden esetben 

külön-külön kell megvizsgálni, de meg kell 

jegyezni, hogy e tekintetben nem jellemzô 

a tagállamok nagyvonalúsága. Van azonban 

mód arra is, hogy amennyiben valaki munka-

nél külivé válik egy adott tagállamban, s egy 
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másikban kíván munkát keresni, akkor az 

elô zô tagállamtól neki járó pénzbeli ellátást 

ebbe a tagállamba utaltassa. Erre a speciális 

helyzetre külön elôírások vonatkoznak, ame-

lyeket az úgynevezett szociális biztonsá gi 

koordináció szabályai foglalnak össze. (Rö vi-

den: erre akkor nyílik lehetôség, ha az egyik 

tagállamban munkanélkülivé vált személy 

ott egy hónapig munkát keres, majd – legfel-

jebb három hónapra – eltávozik bármelyik 

másik tagállamba. A munkanélküli ellátását 

erre az idôszakra utána küldik.)

Vannak azonban olyan – a tagállam sa ját 

állampolgárait egyébként megilletô – jo go sult-

sá gok is, amelyekbôl a más tagállami állam-

polgár munkahelykeresôt kizárják. Ilye nek a 

szociális integrációt célzó ellátások. Nem kap-

hat például segélyt, családtagjait a csa lád egye-

sí tés alapján nem illeti meg a tar tóz kodási jog, 

illetve a munkavállalás joga. A munkahely ke re-

sô jogosultságai te hát kizárólag saját szemé-

lyére és jogi stá tu sá ra vonatkoznak. Ennek 

oka világos: a szabályozás csak a ténylegesen 

a munkavállalás szabadságával élô személyt 

részesíti elônyben.

A munkahelykeresô további lehetôsége, 

hogy a különbözô pályázatokon ugyanolyan 

eséllyel indul, mint a tagállam saját állampol-

gá rai. Ha pedig bizonyítható, hogy ôt a pá lyá-

zat ból jogellenesen azért zárták ki, mert 

nem az adott tagállam saját állampolgára, 

akkor pert indíthat az ôt ért sérelem miatt.  

2. A munkavállalókat
megilletô jogosultságok

Az EGT tagállamaiban minden EGT-ál lam-

pol gár a foglalkoztatás államának ál lam pol-

gá rai val egyenlô feltételek mellett vál lal hat 

munkát. Ennek legfontosabb biz to sí té ka, 

hogy a munkavállalóknak nem kell mun ka-

vál la lá si engedélyt igényelniük. Az ál lam pol-

gár sá guk tól eltérô tagállamban mun kát 

vállaló tagállami állampolgár szemé lye ket 

hívjuk közösségi munkavállalóknak (Com-

munity worker). A kedvezmény vo nat ko zik a 

közösségi munkavállaló egyes családtagjaira 

is, mégpedig eltartott vagy 21 év alatti gyer-

mekeire és házastársára. A szabad mozgás 

joga és az ahhoz kapcsolódó elônyök csak az 

EGT valamely tagállamának állampolgárát 

és családtagjait illetik meg, az úgynevezett 

harmadik országbeli állampolgárokat nem. 

Hiába lakik és dolgozik tehát egy magyar 

állampolgár akár 20 éven keresztül Német-

országban, rá a szabad munkavállalás joga 

egyelôre nem vonatkozik. Sôt mi több, a 

harmadik országbeliek sok esetben egyre 

szigorúbb feltételek mellett juthatnak 

munkavállalási engedélyhez. Egyes tagálla-

mok bizonyos szakmákban, szektorális 

alapon megkönnyítik a harmadik államokból 

munkát vállalni akarók helyzetét. Teszik ezt 

azért, hogy a magas (mintegy 9 százalékos) 

munkanélküliséggel küzdô EU-ban a lehetô 
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legmagasabb foglalkoztatást érjék el, de 

csak akkor adjanak ki munkavállalási enge-

délyt harmadik állambeli személynek, ha 

egyet len EGT-állampolgár sem jelentkezik 

az adott állásra. Ez jellemzi ma például az 

egész ség ügyi szektort (ápolónôket, orvoso-

kat toboroznak), az informatikát, de a szezo-

ná lis munkákat is.

A közösségi munkavállalók legfontosabb, 

a Római Szerzôdésben biztosított jogai a 

következôk:

• a ténylegesen fennálló állásajánlatokra 

je lent kez hetnek;

• ebbôl a célból a tagállamok területére 

sza ba don beléphetnek;

• valamely tagállam területén tartózkodhat-

nak azért, hogy ott munkát végezzenek 

az adott tagállam állampolgárainak al kal-

ma zá sá ra vonatkozó törvényeknek, ren-

de le teknek és közigazgatási elôírásoknak 

megfelelôen;

• a foglalkoztatás megszûnése után annak 

a tagállamnak a területén maradhatnak, 

ahol foglalkoztatásuk fennállott.

A Római Szerzôdés fô szabályait részletezi 

különösen a 1612/68 EGK rendelet, a 1251/

70 EGK rendelet és a 68/360 EGK irányelv, 

illetve az Európai Közösségek Bíróságának 

esetjoga.

2.1.  Állásajánlatokra jelentkezés

Ezt a kérdést a munkanélküliekrôl szóló 

rész ben részletesen elemeztük, az ott 

el mon dot tak maradéktalanul érvényesek 

en nél a pontnál is.

2.2.  Szabad belépés

Köztudomású, hogy az EU-tagállamok el tö-

röl ték az ellenôrzést a belsô határaikon. 

Ennek ellenére szúrópró ba szerû, illetve az 

ország belsejében tartott mélységi el le nôr-

zé sek elôfordulhatnak, amelyek so rán az ide-

gen ren dé sze ti és/vagy rend fenn tartó szer vek 
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a személyazonossági okmány hitelességét 

és érvényességét vizsgálhatják. Ekkor is 

érvényesíteniük kell azonban a saját állam-

polgárokat és az uniós polgárokat megilletô 

egyenlô elbánás elvét. Belgiumban fordult elô 

például évekkel ezelôtt, hogy a rendôrség a 

külföldiektôl nemcsak a személyazonossági 

okmányt, hanem a tartózkodási engedélyt 

is elkérte ahhoz, hogy továbbutazhassanak. 

Amennyiben csak a személyazonossági iga-

zol ványt tartották maguknál, megbüntették 

ôket. Természetesen ez a rend szer sértette 

az egyenlô elbánás elvét, így Bel gi um ot 

kö te lez ték ez irányú gyakorlatá nak meg vál-

toz ta tására.

2.3.  Tartózkodási jog

Az EU- vagy EFTA-állampolgár közösségi 

munkavállalók 3 hónapnál rövidebb munka-

vállalásuk esetén tartózkodási engedély 

nélkül maradhatnak a foglalkoztatás tagálla-

má ban. Három hónapon keresztül minden 

formalitás nélkül jogszerû a tartózkodásuk. 

Elôfordulhat, hogy az adott tagállam elôírja 

a tartózkodás helyének bejelentését – ilyen 

rendszer mûködik Olaszországban, Hol-

lan diá ban (3 na pon belüli bejelentkezés), 

Bel gi um ban (8 na pon belüli bejelentkezés), 

Fran cia or szág ban –, de az úgynevezett ho tel-

re giszt rá ciós-rend szer ezt általában meg old-

ja he lyet tük. (Hivatalos szálláshelyen – hotel, 

apartman, kemping stb. – kitöltetnek velünk 

egy adatlapot, amelyet azután a szálláshe-

lyet mûködtetô személytôl beszed az ide-

gen rendészeti vagy rendészeti hatóság, és 

ebbôl értesül ottlétünkrôl.) Amennyiben 

azonban magánszálláshelyen tartózkodunk, 

elôfordulhat, hogy a bejelentésért magunk 

vagyunk felelôsek, és ha ennek a kötelezett-

ségünknek nem teszünk eleget, szankcióra 

szá míthatunk. Érdemes errôl elôzetesen 

tu da ko zód ni.

A közösségi munkavállalóknak azonban 

tartózkodási engedélyt kell igényelniük 

abban az esetben, ha 3 hónapnál hosszabb 

ideig tartózkodnak egy másik tagállam 

területén. Ez alól kivétel, ha szezonális 

munkát végeznek, illetve határ menti 

munkavállalásról van szó. A tartózkodás 

jogszerûségét tehát a tagállami személyi 

igazolványtól és útlevéltôl különbözô, 

speciális dokumentum igazolja. A tartózko-

dási engedély megszerzéséhez a személy-

azonossági igazolványt és a munkaszer-

zôdést kell bemutatniuk. A tartózkodási 

engedély 5 évre szól, érvényes a kibocsá tó 

tagállam egész területére, és csak a kö zös-

ségi jogszabályokban meghatározott 

ese tek ben ta gad ha tó meg. A meglévô tar-

tóz ko dá si enge délyt a tagállami hatóságok 

auto ma ti ku san meg hosszabbítják. A hat 

hó nap nál rövidebb megszakítások, illetve 

a sor kö te le zett ség teljesítése nem érinti a 

tar tóz ko dási engedély érvényességét.
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2.4.  Egyenlô elbánás
(nemzeti szabályok)

A közösségi jog azt a kötelezettséget írja 

elô a tagállamok számára, hogy elôször is 

tegyék lehetôvé, másodsorban segítsék elô 

a közösségi munkavállalók munkaválla lá-

sát. A le hetôvé tétel abban áll, hogy el kell 

törölni a diszkriminatív rendelkezéseket. 

(Például egy adott munkát csak bizo nyos 

állampolgárok végezhetnek el, vagy meg ha-

tá rozott arányban kell valamely tagállam 

állampolgárának lenniük.) Meg kell továbbá 

szüntetni minden olyan felvételi procedúrát, 

amely különbséget tesz saját és nem saját 

állampolgárok között, illetve álláshirdetési 

gyakorlatot, amely hátrá nyo san érinti a nem 

saját állampolgárokat. Emellett a tagállamok-

nak biztosítaniuk kell, hogy megvalósuljon a 

munkabér védelme, legyen a munkaválla ló-

nak megfe le lô szabadsága, pihenôideje, tag-

ja vagy tisztségviselôje le hes sen szakszer ve-

zet nek, élhessen az esély egyen lô ség jo gá val 

(nôk és férfiak esély egyen lô sé ge, hát rá nyos 

hely ze tû cso por tokhoz tartozók esély egyen-

lô sé ge), kapjon egészségügyi és mun ka nél kü-

li ellátást stb.

A tagállamok további feladata a közössé-

gi munkavállalók munkavállalásának elôsegí-

tése. Ez tipikusan a munkafeltételekrôl való 

informálást, illetve a munkanélkülieknek 

já ró, úgynevezett passzív munkaerô-piaci 

esz kö zök igénybevételét jelenti. Emellett a 

kö zös sé gi munkavállalónak biztosítani kell 

a lakhatás jogát (bérlés-vásárlás), a ta nu-

lás hoz és a továbbképzéshez való jogot. 

Ezen túl a saját állampolgár munka vállalók 

egyenlô feltételek mellett kell ôket minden 

szociális és adókedvezményben részesíteni. 

Az unió elfogadta azt az elvet is, amelynek 

értelmében mindent meg kell tenni a más 

tagállami állampolgárok beilleszkedésé-

nek és egyenlô esélyeinek támogatásáért. 

Eszerint meg kell nekik adni minden olyan 

juttatást, elônyt vagy kedvezményt, amely 

a saját állampolgároknak a munkavállalói 

státus alapján jár. Ide sorolható például a 

kedvezményes hitelfelvétel, az adóelôny, a 

saját anyanyelv használatának joga a bírósá-

gi eljárásban, illetve a munkavállaló gyer-

mekének joga a fiatal munkanélkülieknek 

járó támogatásra. A tagállami támogatások 

többsége megilleti azt a más tagállami 

állampolgárt és családtagjait, aki megszerzi 

a közösségi munkavállalói státust.

2.5.  Ott-maradási jog
a munkavállalás befejezése után

Az európai közösségi jog kimondja, hogy a 

munkavállaló abban a tagállamban maradhat, 

ahol dolgozott. A jogosultak három ka te gó-

ria szerint csoportosíthatók. Elôször is ide 

tartozik az öregséginyugdíj-korhatárt elért 

munkavállaló, aki legalább az utolsó tizenkét 

hónapban a fogadó államban dolgozott, és 
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több mint három évig folyamatosan élt ott. 

Másodszor az a munkavállaló, aki legalább 

két év munka és ott-lakás után vált tartósan 

munkaképtelenné; illetve idôhatár nélkül, ha 

munkaképtelensége munkahelyi baleset 

vagy foglalkozási megbetegedés eredménye, 

és ez után neki ellátás jár. Harmadszor ide 

so rol ha tó az a határ menti munkavállaló, aki 

korábban három évig lakott a foglalkozta-

tása helye szerinti államban.

3.  A munkáltatókra
vonatkozó jogosultságok

és kötelezettségek

Az egységes munkaerôpiacon a munkálta-

tó kat egyrészt kedvezmények illetik meg, 

másrészt kötelezettségek terhelik, tevékeny-

ked jenek akár a közszolgálati szférában, 

akár az üzleti életben. 

Az elsô és legfontosabb kérdés: milyen 

álláskiírásban jelenhet meg az a kitétel, 

hogy a munkáltató magyar állampolgárt 

kí ván felvenni? Ez a lehetôség kizárólag a 

köz ha ta lom gyakorlásában érintett munka-

kö rök esetében tartható fenn. Természete-

sen, ha a munkáltató megbízik az uniós 

pol gár ban, akkor a közhatalommal érintett 

mun ka körben is alkalmazhatja. Nem lehet 

min den közszolgálati szervnél dolgozó 

mun ka vál la lót a kivétel alá tartozónak 

te kin teni pusz tán an nak alap ján, hogy a hi va-

tal ban dol go zik. Minden munkakört eseti 

jelleggel, gondosan meg kell vizsgálni, hogy 

potenciálisan érintheti-e a közhatalom gya-

kor lá sát. A fizikai dolgozók (például kerté-

szek, karbantartók stb.) és az ügykezelôk 

(például titkárnôk) tekintetében nem lehet 

a közszolgálatra hivatkozni, így esetükben 

az állampolgárságon alapuló megkülönbözte-

tés nem indokolt. 

A pályázati kiírásban érvényesíteni kell 

to váb bá az esélyegyenlôség elvét. Itt el sô-

sor ban az uniós állampolgárokat megille tô 

egyenlô elbánásra, a nôk és a férfiak esély-
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egyen lô sé gé re kell gondolni, de ide tartozik 

a hátrányos helyzetû fogyatékosok, más 

csoportok foglalkoztatása is. A közössé gi 

jog elôírja, hogy pozitív intézkedések is hoz-

ha tók annak érdekében, hogy például a nôk 

arányát növeljék azokon a területeken, ahol 

számuk még alacsonyabb, mint a férfiaké. 

Az Európai Közösségek Bírósága egy ítéle-

té ben kimondta, hogy jogszerû az alábbi 

jogszabályszöveg: „Amennyiben … egy 

be so ro lási osztályban a férfiak számánál 

kevesebb a nôké, akkor azonos alkalmas-

ság, hozzáértés és szakmai teljesítmény 

ese té ben a nôknek kell elsôbbséget adni 

az elôléptetésnél, kivéve, ha egy adott férfi-

je lölt tel kapcsolatos indokok az ô irányába 

mozdítják el a döntést.” Az anyanyelv-kitétel 

al kal maz ha tó ságára is utalni kell továbbá, 

miszerint a magyar anyanyelv ismeretét csak 

akkor lehet elôírni, ha azt az állás meg kí ván-

ja. A jelöltnek lehetôséget kell adni tudása 

prezentálására, és a nyelvtudás nem meg fe-

le lôségét alaposan indokolni kell.

A munkakör betöltése tekintetében az 

lesz a legfontosabb könnyítés, hogy az uniós 

pol gárok számára nem kell majd munkaválla-

lási engedélyt igényelniük a munkáltatóknak. 

Uniós polgárt minden fajta munkára fel lehet 

majd venni, a teljes munkaidôn kívül sze zo ná-

lis, részmunkaidôs, táv- és alkalmi munkára 

is. A szerzôdés megkötésénél a felek a Mun-

ka Törvénykönyve (vagy a köz tiszt vi se lôk re, 

köz al kal mazottakra vonat kozó törvények) 

szabályait tartoznak betartani. Az uniós 

pol gár ral szemben nem lehet megkülönböz-

te tô módon fellépni, sem a díjazás, sem 

az el bo  csá tás terén. Azok a munkavállalók, 

akiknek ala csony a keresete, szociális segé-

lyért fo lya mod hat nak az önkormányzatok-

hoz. Ké rel mük el bí rá lá sá nál sem lehet ôket 

megkülönböz tetô bánásmódnak kitenni.

Az egyéb jogok tekintetében a munkálta-

tók nak figyelemmel kell lenniük a migráns 

munkavállaló lakhatási és oktatási jogaira. 

Nem lehet megkülönböztetô feltételt szabni 
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számára lakás bérleténél. (Ide tartozik 

más ár megállapítása, nem szokványos 

biztosítékadási-kötelezettség bevezetése 

stb.) A migráns munkavállaló oktatásra 

vonatkozó jogait is be kell tartani. Minden 

tanfolyam esetében meg kell teremteni a 

hozzáférés jogát. Eszerint a más munka-

vállalóknak ingyenes tanfolyamot számára 

is ingyenessé kell tenni, ha pedig fizetnie 

kell, nem fizethet többet magyar társainál. 

Ha a kurzust a munkavállaló magyarul nem 

érti, és külön emiatt szervezett, más nyelvû 

oktatást vesz igénybe, arra már elôírható a 

fizetési kötelezettség. (Ez sem lehet azon-

ban túlzottan drága.) Itt térünk ki a család-

tagok különbözô jogaira is. A házastárs és 

a gyermek ugyanis a munkavállalóval meg-

egyezôen jogosult munkavállalásra, lakásra, 

tanulásra és szociális kedvezményekre. Az 

önkormányzatok specifikus kötelezettsége 

a migráns gyermekek oktatásba való bevo-

nása. Az önkormányzat köteles biztosítani 

a tanintézménybe való felvételüket, amennyi-

ben beszélnek az oktatás nyelvén. (Ha nem, 

nekik kell a legközelebbi más nyelvû oktatá-

si intézményt megkeresniük.)
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1.  Elôny-e vagy hátrány a 
magyar anyanyelv?

Az uniós tagállamok kötelesek biztosítani az 

egyenlô elbánást és elôsegíteni a közösségi 

munkavállalók munkába állását minden 

területen. A 1612/68 EGK rendelet egyetlen 

„quasi kivételt” enged. Fogalmazzunk inkább 

úgy, hogy szubjektív alapon egyetlen ponton 

enged eltérést az egyenlô elbánás szabálya 

alól. A ren delet 3. cikkében ugyanis kimond ja: 

a csak a kö zös ségi mun ka vál la lók nak elô írt, 

ez ál tal disz kri mi na tív el he lyez ke dé si fel té te lek 

ti lo sak, de „ez a ren del ke zés nem vo nat ko zik 

a nyelv tu dás sal kap cso la tos olyan fel té te lek re, 

amely eket a be töl ten dô ál lás ter mé sze te 

meg kí ván”. Eb bôl a meg fo gal ma zás ból 

ar ra le het kö vet kez tet ni, hogy a fô sza bály 

a nyelv tu dás te rén is a meg kü lön böz te tés 

ti lal ma, amelyet azon ban – a be töl ten dô 

ál lás ra te kin tet tel – át le het há gni.

A ren de let ben megjelenô szabályt az 

Európai Közösségek Bírósága is értelmezte, 

és megerôsítette, hogy a közösségi jog fôsza-

bályként azt mondja ki: tilos megkövetelni 

a tagállami anyanyelv ismeretét az állások 

betöltésével kapcsolatban. Kivételként azon-

ban megengedi, hogy az anyanyelv szüksé ges 

mértékû ismerete mégis elôírható legyen. 

Fontos kérdés, hogy mit takar a szükséges 

mérték. A Bíróság egy jogesetében kifej tet-

te, hogy a nemzeti nyelv védelme mindig 

legitim hivatkozási ok, de a szükségesség 

mér té két az adott munkakör szabja meg. 

Más fokú nyelvismeretre van szüksége egy 

takarítónônek, egy titkárnônek és egy egye-

te mi tanárnak. A nyelvismeret szükséges 

fokát meg kell jelölni a pályázati kiírásban. 

Emellett lehetôséget kell biztosítani az 

uniós polgár jelöltnek, hogy nyelvtudásáról 

pártatlan fórum elôtt tegyen tanúbizony-

ságot, illetve a pályázat elutasításának 

indoklásában – ha a nyelvtudás hiánya az ok 

– ki kell térni erre az elemre. Értelemszerûen 

az ok támadható, ha a munkavállaló úgy 

érzi, hogy a nyelvtudással összefüggésben 

megkülönböztetô elbánásban részesítették. 

A többszöri vizsgáztatás lehetôségét sem 

lehet kizárni. A késôbbiekben nem lehet 

eleve kizárni olyan jelöltet, aki egyszer már 

esetleg sikertelenül vizsgázott. Nem lehet 

megkövetelni azt sem, hogy valaki bizo nyos 

ideig tartó helybenlakást vagy adott tagál-

lamban megszerzett nyelvismeretet igazol-

jon. Mindezek alapján valószínû, hogy a nem 

magyar anyanyelv hátrányt jelent majd a 

más tagállami uniós polgároknak a magyar 

munkaerôpiacon. Csak azok lehetnek ugyan-

is igazán a magyar jelöltek versenytársai, 

IV.  Speciális kérdések
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akik valamilyen szintû magyar nyelvtudást 

igazolni tudnak (kivéve, ha az állást eleve úgy 

hirdetik meg, hogy nem feltétel a ma gyar 

nyelvtudás, például menedzser po zí ció ban). 

Ezt másképpen is meg lehet fo gal maz ni: a 

ma gyar nyelv speciális volta miatt Ma gyar or-

szág munkaerôpiaca vélhetô en kevéssé lesz 

von zó a többi uniós polgár számára.

2.  A határ mentén
dolgozó munkavállalók

A 68/360 EGK tanácsi irányelv kimondja, 

hogy az a munkavállaló tekinthetô határ 

menti munkavállalónak, aki miközben „egy 

olyan tagállam területén tartózkodik, ahova 

szabályszerûen naponta, vagy legalább he ten-

te egyszer visszatér, egy másik tagállam 

területén foglalkoztatott.” A foglalkoztatás 

helye szerinti ország illetékes hatósága az 

ilyen munkavállalót elláthatja egy öt év re 

szóló és automatikusan megújítható kü lön 

engedéllyel, illetve megkívánhatja a munka-

vál la ló tól, hogy bejelentse a területén való 

jelenlétét. A 1408/71 EGK tanácsi ren de-

let megerôsíti az elôbbi fogalmat, amikor 

ki mond ja, hogy határ menti munka vállalónak 

tekintendô valamennyi olyan munkavállaló, 

aki munkáját az egyik állam területén végzi, 

és egy olyan másik állam területén lakik, 

ahova általában naponta vagy legalább egy 

héten egyszer hazatér. Hozzáteszi továbbá 

a rendelet, hogy a határ menti munkavál la ló 

ilyen státusát nem érinti, ha az ôt fog lal-

koz ta tó munkáltató az alkalmazás tagálla-

má nak területén a munkavégzésre más 

helyszínt jelöl ki, vagy egy másik tagállam 

területére küldi ki munkavégzés céljából, 

aminek következtében a határ menti mun-

ka vállaló nem tér haza a lakóhelye szerinti 

államba az elôbbiekben leírt gyakorissággal. 

Amennyiben azonban a munkavégzésnek a 

munkáltató által kijelölt új helyszíne nem 

teszi lehetôvé, hogy a munkavállaló hetente 

legalább egyszeri visszatérjen a lakóhelye 

szerinti államba, négy hónap elteltével meg-

szûnik határ menti munkavállalói státusa. 

A terület fô közösségi jogi szabálya – az 

1612/68 EGK rendelet – egyértelmûen a 

mun ka vállalók Közösségen belüli szabad 

moz gá sá ról szóló jogszabályok hatálya alá 
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tartozónak tekinti a határ menti munkaválla-

ló kat, amikor kimondja: „…el kell törölni az 

állampolgárságon alapuló megkülönbözte-

tés minden formáját a munkavállalás, a 

munka díjazása és a munkavállalás egyéb 

fel té te lei tekintetében … ezeket a jogokat 

meg kü lön böz te tés nélkül (egyenlô elbánás 

elve) élvezik a szezonális és a határ menti 

mun ka vállalók is”.

A kérdés már csak az, hogy vannak-e 

kü lönb sé gek a határ menti munkavállalók 

foglalkoztatásában az „átlagos” közösségi 

mun ka vál la lók hoz képest. Vizsgáljuk meg, 

hogy van-e álláskeresési, szabad belépési, 

tar tóz ko dá si joguk, jogosultságuk az egyen-

lô el bánásra, illetve az ott-maradásra. 

A határ menti munkavállalókat az ál lás ke-

re sés és a szabad belépés vonatkozásában 

ugyanolyan jogosultságok illetik meg, mint a 

többi munkavállalót. A tartózkodási jog ese-

té ben sincs különbség abban, hogy a munka-

ke resés és munkavégzés idejére tartózko-

dá si jog illeti meg ôket. Az viszont eltérés, 

hogy a határ menti munkavállalóknak akkor 

sem kell tartózkodási engedélyt kérniük, ha 

három hónapnál hosszabb ideig maradnak 

az adott tagállamban, ugyanis életük fô köz-

pontjaként a lakóhelyüket veszik figyelembe. 

Az egyenlô elbánás elve is teljes mértékben 

al kal maz ható a határ menti munkaválla lók ra, 

noha a gyakorlati kivitelezésben adódnak 

kü lönb sé gek. Érvényesül az az elv, amely sze-

rint tilos olyan szakképzési vagy orvosi felté-

telt megkövetelni, amelyet a nemzeti mun-

ka vál la lók részére nem írnak elô, egyen lô 

el bá nás ban kell részesíteni a szakszer ve ze ti 

tag ság és tisztségviselés terén, a díjazás, az 

el bo csá tás, az újrafoglalkoztatás vonatko zá-

sá ban, a lakhatás és az oktatás tekinte té ben. 

Érvényesül továbbá az egyenlô elbánás a szo-

ci ális és az adókedvezmények területén is.

Sokáig vita tárgya volt, hogy a kifeje zet-

ten a szociális integrációt célzó kedvezmé-

nyek járhatnak-e annak a munkavállalónak, 

aki naponta, de legalább hetente visszatér a 

la kó he lye szerinti országba, ezért nem feltét-

le nül van szüksége beilleszkedési támoga-

tásra. A beilleszkedési kedvezményekkel 

kap cso lat ban ugyanis az volt a tagállamok 

ál lás pont ja, hogy azok a migráns munkaválla-

lók szo ciális integrációját szolgálják, így ha 

nem élnek tartósan a munkavállalás helye 

sze rin ti tagállamban, akkor ezekre sincs 

szükségük. Hollandiában például, 1997-ben 

kiegészítô szociális ellátást fizettek azoknak 

a mezôgazdaságban foglalkoztatottaknak, 

akiknek lejárt a munkaszerzôdésük. Az ellá-

tás igénybevételének az volt a feltéte le, hogy 

az illetô jogosult legyen holland mun ka nél-

küli ellátásra. A határ menti mun ka vál la lók 

azonban a lakóhelyük szerinti in téz mény tôl 

kapják az ellátást, ha teljesen mun ka nél kü-

li vé válnak, ezért egy munkáját el ve szí tô 

német állampolgár – aki német munka-
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nélküli ellátásban részesült – nem kapta 

meg a kiegészítô ellátást. Az Európai Kö zös-

ségek Bírósága kimondta, hogy a ha tár 

menti munkavállalót is megilleti a kiegészítô 

szociális ellátás, mivel az munkavál lalói 

státusával szorosan összefügg, és a német 

munkanélküli ellátást egyenrangúnak kell 

tekinteni a hollanddal. További árnyalatnyi 

eltérés van a munkavállalónak és családtag-

jai nak járó természetbeni egészségügyi ellá-

tások terén. Az az általános szabály, hogy 

a munkavállalás helye szerinti intézmények 

nyújtják mind a pénzbeli, mind a természet-

beni ellátásokat. Speciális szabály azonban, 

hogy a határ menti munkavállalót választá-

si szabadság illeti meg: eldöntheti, hogy a 

lakóhelye vagy a munkavégzés helye szerinti 

államban akar-e természetbeni juttatások-

ban részesülni (attól függôen, hogy neki hol 

kényelmesebb), amelyet mindkét esetben a 

munkahely szerinti intézmény fizet majd.

A határ menti munkavállalókra munkavál-

la lá suk befejezése után nem vonatkozik az 

1251/70 EGK tanácsi rendelet, amely a mun-

ka vál la lá sukat beszüntetett munkavál la lók 

ott-maradási jogáról szól, hiszen – ér te lem sze-

rû en – korábban sem laktak é let vi tel sze rûen 

a munkavállalás helye sze rinti or szág ban.

3.  A kiküldetés és
kirendelés intézménye

Kiküldött és kirendelt munkavállaló a ha tá-

lyos magyar szabályozás szerint az, aki 

mun ká ját korlátozott ideig a szokásos mun-

ka végzése szerinti államon vagy helyen kívül 

végzi. A kiküldetés jellegzetessége, hogy 

idôtartama ideiglenes, és a munkavállaló 

ez idô alatt is a munkáltató irányítása és 

utasításai alapján végzi a munkáját. Ilyen 

eset például, ha egy másik államban honos 

vállalkozót bíznak meg egy ház építésének 

kivitelezési munkálataival, aki saját munka-

vállalóit viszi ki a feladat ellátására. A ki ren-

de lés re a munkáltatók között létrejött 

meg ál la po dás alapján, ingyenesen, csak 
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meg ha tá ro zott ideig kerül sor. Fontos, hogy 

a mun kál ta tók tulajdonosai – részben vagy 

egész ben – azonosak legyenek, vagy a két 

mun kál tató közül legalább az egyik vala-

mely arányban tulajdonosa legyen a másik 

munkáltatónak, illetve a két munkáltató 

egy harmadik szervezethez kötôdô tulaj-

donjogi viszonya alapján álljon kapcsolatban 

egymással. A fôszabály szerint a munka-

viszonyból származó jogok és kötelezett-

ségek azt a munkáltatót illetik meg, illetve 

terhelik, amelyhez a munkavállalót kiren-

delték. A munkaviszony megszüntetésének 

jogát viszont csak a munkavállalót kirendelô 

munkáltató gyakorolhatja. Ennek tipikus 

példája a multinacionális cégek alkalmazot-

tainak vándorlása az egyik telephelyrôl a 

másikra. 

A csatlakozást követôen a kiküldetés és 

a kirendelés rendszere változatlanul meg ma-

rad, azzal, hogy Magyarország is EU-tagál-

lam lesz, tehát a mai tagállamok szem szö gé-

bôl nézve a „harmadik állam” ka te gó riá ból 

átkerül az „EU-tagállam” ka te gó riá ba. Ez után 

pedig a Magyarországról kiküldött vagy 

kirendelt munkavállalókra is vonatkoznak 

majd a közösségi jog speciális szabályai, 

ha munkájukat egy másik uniós tagállam 

területén, szolgáltatásnyújtás keretében 

végzik. Ezt a szabályt majd az EFTA-álla-

mok, tehát Norvégia, Liechtenstein és Izland 

vonatkozásában is alkalmazni kell.

A kiküldetés és a kirendelés közösségi sza bá-

lyo zá sá nak célja, hogy egyik tagállami vállal-

ko zó számára se teremtsen versenyelônyt 

vagy versenyhátrányt. Különösen fontos 

lesz ez a tagjelöltek csatlakozásakor, hiszen 

ezekben az országokban a bérszínvonal ál ta-

lá nosan alacsonyabb. Vegyünk egy példát:

Németország Magyarország Szlovákia

Minimálbér 500 euró 200 euró 100 euró

Kiküldetési 

szabály al kal-

maz ha tó sá ga

A magasabb bérszínvonalú tagállam

felé igen, az alacsonyabb felé nem

Magyarországon 50 ezer forint (200 euró) 

a minimálbér, amelyet egy alkalmazott víz-

ve ze ték-sze re lô nek a munkáltatója ki fi zet. 

Tegyük fel, hogy a munkáltató egy betéti 

társaság. Tételezzük fel, hogy Német or szág-

ban a munkáltatónak – a német sza bá lyok 

alapján – havi 500 eurót kell ki fi zet nie az 

általa alkalmazott vízvezeték-sze re lô nek. 

Németországban meghirdetnek egy víz ve-

ze ték-szerelési munkát, amelyre pályázik a 

ma gyar munkáltató és a német is. A ma gyar 

arra gondol, hogy 200 eurót fizet a vízve-

ze ték-szerelônek, neki marad 300 euró, 

ezért 500 eurós ajánlatot tesz. A német 

– tekintettel a kötelezô 500 eurós mini-

mál bérre – csak ennél magasabb ajánlatot 

tehet, például 800 eurósat. Valószínû, hogy 

a munkát a magyar vállalkozó szerzi meg. 

A kiküldetés és a kirendelés szabályai azon-

ban arra kötelezik a magyar munkáltatót, 
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hogy ô is a pályázás helye szerinti államban 

érvényes minimálbért fizesse ki a munkavál-

la ló já nak, tehát az adott példa szerint a 

ma gyar vállalkozónak is az 500 eurós 

német minimálbérrel kell kalkulálnia. Ezáltal 

viszont a magyar munkáltató olcsóbb mun-

ka bér bôl fakadó versenyelônye elvész, más-

képpen fogalmazva, a honos tagálla mi cégek 

nem kerülnek versenyhátrányba. To vábbá a 

ma gyar munkavállaló sem kap kevesebbet, 

mint amennyit német kollégája kapna ugyan-

azért a munkáért.

Ha a magyar munkáltató Szlovákiában 

akar pályázni saját alkalmazott munkaválla-

ló jával, ahol viszont csak 100 euró a mini-

mál bér, akkor sem kalkulálhat 100 eurós 

munkabérrel. A szabályok szerint csak 

addig alkalmazandók ugyanis az európai 

kö zös sé gi jog szabályai, ameddig a fogadó 

állam szabályai kedvezôbbek, tehát amíg a 

fogadó államban magasabb a minimálbér. 

Amennyiben viszont alacsonyabb – például 

Magyarországon Németországból nézve, 

vagy Szlovákiában Magyarországról nézve 

–, akkor a vállalkozónak a saját állama sze-

rin ti minimálbért kell kifizetnie, mivel az 

kedvezôbb a munkavállaló számára. Adott 

esetben a szlovákiai pályázatnál a magyar 

vállalkozónak a magyar 200 eurón kell 

kalkulálnia a minimálbért, nem a helyi 100 

eurón. Ez a helyzet akkor is, ha német vál-

lalkozó akar Magyarországon saját mun-

kavállalóival dolgoztatni. Természetesen 

sem mi akadálya annak, hogy a magyar vagy 

a né met vállalkozó a szlovákiai munkánál 

szlo vák munkaerôt vegyen igénybe, 100 

euró ért. A kedvezés szabálya azt biztosít ja, 

hogy az alacsonyabb bérszínvonalú államo-

kat ne érje hátrány azáltal, hogy külföldi 

befektetôk alacsony bérszínvonalon saját 

munkavállalóikat exportálják oda. Védi tehát 

a saját munkaerôpiacot, hiszen alacsonyabb 

bérszint esetén arra ösztönzi a külföldit, 

hogy a célállam munkavállalóit alkalmazza. 

A Magyarországról kiküldött és kirendelt 

munkavállalók vonatkozásában az uniós 

csatlakozás után a tagállamok kötelezett-

sége lesz, hogy a területükre kiküldött vagy 

kirendelt munkavállalóknak ugyanazokat a 

munka- és fizetési feltételeket biztosítsák, 

mint amelyek náluk vannak érvényben, kivé-

ve, ha a küldô ország rendelkezései (adott 

esetben a magyar szabályok) kedvezôbbek. 

A kiküldött és kirendelt munkavállalás 

ér de kes sége viszont az európai közösségi 

jog sza bá lyrendszere alapján, hogy noha a 

munkavállaló egy másik tagállamban végez 

munkát, a fogadó tagállamnak nem minden 

munkajogi szabálya vonatkozik rá. Vonatkoz-

nak rá a következôk:

• a leghosszabb munkaidô, illetve a leg rö vi-

debb pihenôidô mértéke;

• a fizetett éves szabadság legalacsonyabb 

mér té ke;
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• a minimálbér; 

• a munkaerô-kölcsönzés feltételei; 

• a munkabiztonság és -higiénia; 

• a védôrendelkezések a munkavállalók 

kü lö nö sen veszélyeztetett csoportjai szá-

má ra (állapotos nôk, kisgyermekes anyák, 

fi a tal ko rú ak munkavállalási feltéte lei); 

• a férfiak és a nôk egyenlô elbírálásának 

elve, illetve hátrányos megkülönbözteté-

sének tilalma tekintetében a magyar mun-

ka jogi szabályokat kell alkalmazni. 

Ezeket a feltételeket a foglalkoztatás kezde-

té tôl fogva, annak teljes idôtartama alatt be 

kell tartani, de az egy hónapot meg nem 

ha la dó kiküldetés esetén például a fizetési 

elô írá so kat nem kell alkalmazni. Emellett 

külföldi munkavégzéskor a munkavállalót 

írásban tájékoztatni kell:

• a külföldi munkavégzés helyérôl, illetve a 

tar ta máról;

• a pénzbeli és a természetbeni juttatások ról;

• a díjazás és egyéb juttatás pénznemérôl; 

• a hazatérésre irányadó szabályokról.

A küldô állam marad illetékes a munkabér 

kifizetése tekintetében (legalább a foglalkoz-

tatás helye szerinti minimum mértékében), a 

társadalombiztosítási járulékok és az adók 

levonását illetôen, továbbá az egészségügyi 

ellátások nyújtása, a családi és munkanélküli 

ellátások biztosítása vonatkozásában. 

4.  A munkavállalók milyen 
körére nem terjed ki

a szabad áramlás joga?

A tilalmakat, tehát a választ arra a kérdésre, 

hogy a munkavállalók mely körére nem ter-

jed ki a szabad áramlás joga, egyrészt a 

Ró mai Szer zô dés, másrészt a 64/221 EGK 

irány elv fog lalja össze. E két jogi dokumen-

tum jelöli meg azokat a feltételeket, 

amely ek fenn ál lá sa esetén a tagállamok 

meg aka dá lyoz hat ják az uniós polgárok 

sza bad moz gá sát, te hát meg ta gad hat ják 

más tag ál la mok állampolgárainak a belépé-

sét és tartózkodását, illetve elrendelhetik 

kiutasításukat. A Római Szerzôdés tilalma 

a következôképpen hangzik: „A Közösségen 

belül biztosítani kell a munkavállalók sza bad 

mozgását … ez nem vonatkozik a köz szol-

gá lat ban történô foglalkoztatásra”. Illetve: a 

munkavállalók szabad mozgását biz to sí ta ni 
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kell „a közrendi, közbiztonsá gi vagy köz-

egész ségügyi okok alapján in do kolt korlá-

to zásokra figyelemmel”. Az irány elv ben 

fel so rolt tilalmi esetek pedig leképezik az 

utolsó mondatot, miszerint a közrend, a köz-

biz ton ság és a közegészségügy megsérté se 

jogszerû indoka lehet a szabad mozgás tag-

ál la mi megtiltásának. Vegyük sorra ezeket a 

korlátozásokat.

A közszolgálatban történô foglalkozta-

tás jogcímén alapuló korlátozáson olyan 

foglalkozások gyakorlását kell érteni, ame-

lyek ben a közhatalom gyakorlása kerül a 

kö zép pontba, tehát valamely állami funkció 

betöltésérôl van szó (például miniszterek, 

köztisztviselôk, bírák, ügyészek, katonák, 

ren dô rök stb.). Abban az esetben ugyanis, 

ha az adott foglalkozás közvetlen vagy 

közvetett kapcsolatot mutat a közhatalom 

gyakorlásával, a tagállamnak jogában áll az 

érintett munkakör betöltését saját állam-

polgáraira korlátozni; ez pedig a személyek 

szabad áramlásának jogszerû gátját képezi. 

A közszolgálati kitétel általános elveirôl az 

Európai Közösségek Bírósága hozott több 

ítéletet. Kimondta például, hogy a kö zép is-

kolai tanárok, a közkórházakban dol go zó 

nô vé rek, az állami szervekben fog lal koz ta-

tott segédszemélyzet – vízvezeték-szerelôk, 

takarítónôk stb. – nem gyako rol nak köz ha-

tal mat, ezért a foglalkozás saját állampolgá-

rok ra korlátozása nem legitim. Kimondta 

továbbá, hogy a víz-, a gáz- és az áramszol-

gáltató szervezeteknél dolgozó személyek 

nem minôsülnek közszolgálatban foglalkoz-

tatottaknak, tehát rájuk nem alkalmazható 

a Római Szerzôdés korlátozása. A Bíróság 

elfogadta viszont az éj jeliôrök állására 

vo natkozó tagállami állampolgársági meg-

szo rí tást. A Bíróság gyakorlata arra mutat, 

hogy vannak bizonyos kategóriák, amelyek 

vitán felül közszolgálatinak minôsülnek (bíró, 

ügyész stb.), de a határterületeken lé vô ál lá-

sok esetében (orvos, nôvér, tanár, tit kárnô, 

gazdasági személyzet) mindig eseti alapon 

kell dönteni az állás közhatalmi jellegérôl.

A szabad mozgásnak a Római Szerzô-

dés ben, illetve részletesen a 64/221 EGK 

irány elv ben megjelenô, a közrend, a közbiz-

ton ság és a közegészségügy megsértése 

esetén megvalósuló korlátozásához a konk-

rét, az egyének jogait védô rendelkezések 

kapcsolódnak. A jogos kiutasításhoz, illetve 

be nem engedéshez a tagállamoknak külön-

bö zô általános és konkrét elôírásokat 

kell szem elôtt tartaniuk. Az általános 

sza  bá lyok elsôsorban az egyén önálló vizs-

gá la tá ra koncentrálnak. Az általános fel-

té te lek a kö vet ke zôk: az elutasító döntés 

nem szolgálhat gazdasági érdekeket, az 

egyént kell vizsgálni, korábbi büntetett 

elôélete nem feltétlenül szolgál az elutasító 

ha tá ro zat alapjául. Nagyon fontos kitétel, 

hogy a személyi igazolvány vagy az útlevél 
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le jár ta önmagában nem alapozza meg a 

ki uta sí tást. Az iratokat kiállító államnak 

akkor is minden formalitás nélkül vissza 

kell engednie területére az illetôt, ha a 

dokumentum lejárt, vagy állampolgársága 

kérdéses. Fontos annak hangsúlyozása is, 

hogy a huzamos tartózkodási engedéllyel 

rendelkezô uniós polgárokat csak a közrend 

súlyos megsértéséért lehet kiutasítani. Egy-

ál ta lán nem utasítható ki a közösségi mun-

ka vállaló a következô okok miatt: pénzügyi 

helyzetében kedvezôtlen változás állt be, 

útlevele vagy tartózkodási engedélye lejárt, 

kisebb súlyú bûncselekményben bûnösnek 

ta lálták. Tartózkodási engedélye akkor 

sem von ha tó vissza, ha az illetô baleset 

vagy be teg ség miatt munkaképtelenné vált, 

vagy aka ra tán kívül elveszítette munkáját. 

A konk rét szabályok tekintetében pedig az 

eljárási elôírások és az intézke dé si ha tár-

idôk betartása, valamint a jog or vos lat le he-

tô sé gé nek biztosítása a fô kö ve tel mény. 

A ké rel mezônek lehetôséget kell adni olyan 

jog or vos lat ra, amely a tagálla mi állampolgá-

ro kat ál ta lá ban megilleti az államigazgatá si 

el já rás során. Az eljárás alá vont személynek 

jogot kell biztosítani arra, hogy személyesen 

védekezzen.

Azt pedig, hogy mi minôsül a közrend 

vagy a közbiztonság megsértésének, a tag-

ál la mok döntik el. Németországban például 

azt ítélik meg ekként, ha a munkavállaló

• fenyegetést jelent Németország szabad 

de mok ra tikus rendjére vagy biztonsá-

gá ra, illetve politikai célok elérése ér de-

ké ben erôszakos cselekményekben vesz 

részt, nyilvánosan ilyenre buzdít vagy 

ezzel fenyeget; 

• jogszabályok ba vagy bírósági, illetve ha tó-

sá gi dön té sek be vagy rendel ke zé sek be 

üt kö zô, nem csu pán egy sze ri vagy cse kély 

súlyú jog sér tést kö ve tett el, illetve olyan 

bûn cselekményt kö ve tett el Né met or szág 

te rü le tén kívül, amelyet Né met or szág ban 

szán dékos bûn cse lekménynek te kin te nek;

• a prostitúció gyakorlására vonatkozó jog-

szabályt vagy rendelkezést sért;
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• heroint, kokaint vagy ehhez hasonló, 

ve szé lyes ká bí tó szert használ, és nem haj-

lan dó a re ha bi li tá ció já hoz nél kü löz he tet-

len ke zelésre, vagy az alól kivonja magát;

• magatartásával sérti a közegészségügyi 

elô írásokat vagy huzamosan hajléktalan;

• önmaga vagy Németországban tartózko-

dó olyan családtagjai részére, akikkel 

szem ben általános tartásra köteles, vagy 

olyan, a háztartásában élô személyek 

részére, akiket eltart vagy eltartásukat 

vállalta, szociális segélyt igényel, vagy 

igénybe kell vennie;

• a szociális törvény nyolcadik könyve sze-

rint segélyt kap a saját családon kívüli élet-

vi telre, vagy a fiatal nagykorúaknak já ró 

se gélyt kapja; ez nem érvényes azok ra a 

kis korúakra, akiknek a szülei, vagy egye-

dü li, személyes ellátásra szoruló szü lô je 

jog sze rûen tartózkodik Német or szág ban.

A közegészségügyre vonatkozó kiutasítás 

eseteit az irányelv melléklete taxatíve felso-

rol ja. Ezek a következôk: tuberkulózis, 

an nak is már elôrehaladott állapota; szifi-

lisz; más gyulladásos vagy járványos fertô-

zô betegségek; drogfüggôség; valamint a 

men tá lis képességekben való visszaesés 

különbözô fokozatai. Ezekben az esetekben 

tehát a tagállamok joggal léphetnek fel a 

mun ka vál la lók beáramlása ellen. 
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1.  Mikortól alkalmazza 
Magyarország is ezeket a 

szabályokat?

Az uniós polgárok a szabad mozgás jo gán 

ke resztül érzik igazán az integráció je len tô-

 sé  gét, ez hat ki hétköznapjaikra. A mun  ka  vál-

 la  lá si migráción keresztül valósul meg tehát 

a „polgárok Európája” (citizen’s Europe), a 

Maastrichti Szerzôdés célkitûzése. A csatla-

kozási tárgyalásokonn 2+3+2 éves átmeneti 

idôszakról állapodtunk meg. Az EU egysége-

sen kér átmeneti idôt a közép-kelet-európai 

tagjelöltektôl. Az érvelésben azonban kifejtik: 

kutatások azt valószínûsítik, hogy a csatlako-

zás csak korlátozott hatást fog gyakorolni 

az unió munkaerôpiacára. Ezért az EU alap-

vetôen más okokból kér átmeneti idôt. 

Egyrészt, mert nem akarja a közvéleményt 

negatívan befolyásolni, ezáltal veszélyeztetni 

a csatlakozást. Másrészt, mert a kutatások 

szerint a kevés számú migráns fôként Német-

országba és Ausztriába áramlik majd be, ahol 

– az átmeneti idô általános sémája mellett – 

külön védelmi intézkedéseket hozhatnak bizo-

nyos régióikban és szektorokban a határon 

át nyú ló szolgáltatásnyújtás keretében 

foglalkozta tottakra. Ezek a szektorok: az 

építôipar, a nö vény termesztés és a parkosítás, 

a ta ka rí tá si szolgáltatások, illetve Ausztriá-

ban még a szociális munka (otthoni ápolás) 

és a nyo mo zá si-biztonsági szolgáltatások is. 

Szá munk ra ez azt jelenti, hogy a korlátozó 

mecha niz mu so kat a magyarországi székhelyû 

cégekkel szemben a határon átnyúló szol-

gáltatásokra lehet alkalmazni. Az átmeneti 

idôre vonatkozó javaslat tehát 13 tagállam 

tekintetében egysé ges védelemre ad módot 

a munkaerôpiacon, az átmeneti idô alapja a 

viszonosság és a szek tor sem le gesség. Német-

ország és Auszt ria ese té ben viszont bizonyos 

területeken a szol gál ta tásnyújtás is korlátos 

maradhat, ugyan csak viszonossági alapon. 

Az Európai Unió átmeneti idôre vonatkozó 

konkrét javaslata a következô:

• az átmeneti idô általánosan öt év legyen;

• a második év vége elôtt automatikusan 

felülvizsgálatra kerül, ezután az új tagál-

lam kérésére újból felülvizsgálható; 

• a munkaerôpiac várható súlyos zavarának 

indokával egy tagállam az öt év letelte 

után további két évre meghosszabbíthatja 

meg ha tározott országgal szemben;

• a korlátozás nem terjed ki a szolgáltatás-

nyújtás szabadságára;

• a kutatók és a diákok szabad mozgását 

ösztönözni kell.

Az átmeneti idôszak alkalmazását Ma gyar-

or szág csak bizonyos feltételekkel fogadta 

V.  Felkészülés az uniós csatlakozásra
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el. Ezek közül a legfontosabb, hogy a korlá-

to zás ellenére a magyar állampolgárok 

mun ka vállalási lehetôségeinek javulniuk 

kell. További feltétel, hogy a korlátozást 

vá lasz tó tagországokban is elônyben kell 

részesíteni a magyar munkavállalókat a nem 

EU-tagállambeli munkakeresôkkel szemben. 

Végül Magyarország a megállapodás szerint, 

viszonossági alapon egyenértékû korláto-

zá sokat alkalmazhat azon tagállamok 

munkavállalóival szemben, amelyek Magyar-

országot érintô korlátozásokat tartanak 

fenn. A velünk együtt csatlakozó országok 

tekintetében az alaphelyzet az, hogy köl csö-

nö sen beengedjük egymás munkavállalóit, de 

ha egy esetleges nagyobb mértékû be áram-

lás valamelyik országból ve szé lyez tet né a 

mun ka erô-piacunkat, akkor át me ne ti leg 

vissza ál lít hatjuk a korlátozó sza bályo kat, 

va gyis újból bevezethetjük az enge dé lye zé si 

eljárást.

Valószínûsít he tô, hogy Németország és 

Ausztria él az ötéves átmeneti idô lehetô-

ségével, míg Svéd ország, Dá nia, Írország, 

Nagy-Britannia és Spanyolor szág má ris úgy 

nyilatkozott, hogy a csatlako zás pillanatában 

megnyit ja munkaerôpiacát a ma gyar munka-

vállalók elôtt. A többi tagállam ról még nincs 

pontos információ. Ezért csak az biztos, 

hogy hét évvel a csatlakozás idôpontja után 

már nem lesznek korlátozások egyetlen EU-

tagállammal szemben sem.

2.  Milyen elôkészületeket kell 
megtenniük azoknak, akik az 
unióban kívánnak dolgozni?

Ajánlatos tudakozódni az álláshelyek felôl, rész-

ben az EURES-adatbázis, részben a tagállami 

munkaerô-piaci szervek segítségével. Fontos 

annak is utánanézni, hogy a tagállamban 

milyen szabályok vonatkoznak a munkaválla-

lók jogaira, legyen az munkajogi, szociális 

vagy társadalombiztosítási jogosultság. Az 

adatbázisokból az is megtudható, milyen 

jogai vannak a családtagoknak. Érdemes a 

legfontosabb okiratokat hiteles fordítóirodá-

ban elôre lefordíttatni angolra, németre stb., 

hi szen a tagállamban ez nagyon költséges 

lehet. Célszerû azt is elôzetesen megvizsgálni, 

hogy szükség lesz-e a diploma elismertetésére, 

ezt hol lehet megtenni, milyen okiratokra 

lesz szükség, illetve azokat is lefordíttatni. 

A tagállami állampolgároknak joguk van a 

mun ka helykeresésre, tehát a csatlakozás után 

a magyar állampolgárok bármelyik tagál-

lam munkaügyi szervénél regisztráltathatják 

ma gukat, igényelhetik, hogy bevegyék ôket 

a kiközvetítô rendszerbe, a képzésbe és más 

programokba. 

A tartózkodási engedély igényléséhez rend-

sze rint kell a személyazonossági okirat le for-

dított változata és az egészségügyi igazolás. 

A lakásbérletet és lakásvásárlást a tagállamok 

nem korlátozhatják.
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Dr. Gellérné dr. Lukács Éva

Személyek szabad áramlása

munkacsoport vezetôje

Egészségügyi, Szociális és

Családügyi Minisztérium

Bizonyára nem kevesen vannak olyanok, akik úgy tervezik, hogy csatlakozás unk után 

az Európai Unió valamelyik tagállamában fognak dolgozni. Ezzel kapcsolatban nyilván 

arról is gondolkodnak, hogy miként tudnak majd az idegen nyelvi környezetben boldo-

gulni. Nos, a helyzet nem olyan nehéz, mint amilyennek látszik. Tételezzük fel, hogy 

valaki Magyarországon kíván dolgozni. Bármilyen furcsának is tetszik, a dolog úgy 

áll, hogy nem feltétlenül követelhetô meg tôle a magyar nyelv ismerete. Ha ugyanis 

a munkájához nem szükséges az, hogy magyarul tudjon, akkor éppúgy elnyerhet egy 

munkát – már persze ha uniós polgár –, mint hazánk bármelyik fia. És ugyanez a 

helyzet a mi esetünkben is. Ha valamelyik uniós tagállamban kívánunk munkát kapni, 

és a munka nem követeli meg az ottani nyelv ismeretét, akkor a helyi dolgozókkal 

egyen lô eséllyel pályázunk. Tény persze, hogy a munkák igen különfélék. Egészen más 

szintû nyelvtudásra van szüksége egy takarítónônek, egy titkárnônek és egy egyetemi 

elôadónak. Ha belegondolunk abba, hogy az Európai Unióban a legtöbb külföldi a 

szolgáltatásban, a vendéglátóiparban, a kereskedelemben, a mezôgazdaságban és az 

idegen for ga lom ban dolgozik, akkor látjuk, hogy a nyelvtudás hiánya nem kizáró fel-

tétele az alkalmazásnak. Annyi azonban bi zo nyos: aki idegen nyelvet, esetleg nyelveket 

tud, az mindenütt elônyben van. Az pedig 

egyértelmû, hogy igazán kvalifikált és jól 

fizetett munkához szinte bizonyosan szük-

ség van, ha nem is a helyi, de valamelyik 

világnyelv ismeretére.  


